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TEXTE JURIDIQUE
النص التشريعي

• Décret n °2.15.890 DU 14 JOUMADA II 1437 (24 MARS 2016) ; définissant les
Compétences et organisation du MAPMDREF-Département de la Pêche Maritime

واختصاصاتبتحديد(2016مارس24)1437الآخرةجمادىمن14فيصادر2-15-890رقممرسوم•
-البحريالصيدقطاع–البحريالصيدوالفلاحةوزارةتنظيم

• Arrêté du ministre de l’agriculture et de la pêche maritime n° 3788-15 du 15 joumada II
1437 (25 mars 2016) fixant les attributions et l’organisation des divisions et services
relevant aux directions centrales du ministère de l’agriculture et de la pêche maritime -
département de la pêche maritime-

مارس25)1437الآخرةجمادىمن15فيصادر3788-15رقمالبحريوالصيدالفلاحةلوزيرقرار•
البحريلصيدواالفلاحةلوزارةالمركزيةللمديرياتالتابعةوالمصالحالأقساموتنظيماختصاصاتبتحديد(2016

البحريالصيدقطاع-
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Organigramme du DPM

MINISTRE

DIRECTION DE LA 
STRATEGIE ET DE LA 

COOPERATION

DIRECTION DES PECHES 
MARITIMES 

DIRECTION DES 
INDUSTRIES DE LA PECHE  

MARITIME

DIRECTION DE CONTROLE 
DES ACTIVITES DE LA 

PECHE MARITIME 

DIRECTION DE LA 
FORMATION MARITIME

DES GENS DE MER ET DU 
SAUVETAGE MARITIME 

DIRECTION DES AFFAIRES 
GENERALES ET 

JURIDIQUE 

SECRETARIAT 
GENERALE

INSPECTION GENERAL
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الصيد البحري لقطاع الهيكل التنظيمي 

الوزير

ة مديرية الاستراتيجي
و التعاون

مديرية الصيد البحري
مديرية صناعات 

الصيد البحري

مديرية مراقبة 
انشطة الصيد 

البحري 

مديرية التكوين 
البحري و رجال البحر 

و الانقاذ

الشؤون مديرية
العامة و القانونية

الكتابة العامة
المفتشية العامة
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Organigramme de la DIPM
الهيكل التنظيمي للمديرية

(1)

مديرية صناعات 
الصيد البحري

قسم الجودة و 
التطوير

قسم التنافسية و 
تنظيم المهن

Direction des industries 
de la pêche maritime 

Division de la qualité et 
de l’innovation

Division de la 
compétitivité et de 

l’organisation des métiers
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Division de la 
qualité et de 
l’innovation

Service de la 
qualité et de la 
normalisation

Service des 
agréments 

d’exploitation et 
de suivi

Service de 
l’innovation et 
de l’orientation

قسم الجودة 
و التطوير

مصلحة الجودة و 
المعايير

اعتماداتمصلحة 
بعالاستغلال و التت

مصلحة التطوير 
والارشاد

Division de la 
compétitivité et de 
l’organisation des 

métiers

Service de la 
compétitivité et 
de l’accès aux 

marchés

Service de 
l’organisation 
des métiers 

Service des 
labels et 

performance

قسم التنافسية
و تنظيم المهن

ية مصلحة التنافس
و الولوج إلى 

الأسواق

مصلحة تنظيم 
المهن

مصلحة الترميز 
والأداء المتميز

Organigramme de la DIPM
الهيكل التنظيمي للمديرية

(2)
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Division de la qualité et de 
l’innovation

التطويرقسم الجودة و 
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Division de la 
qualité et de 
l’innovation

Service de la qualité 
et de la 

normalisation

Service des 
agréments 

d’exploitation et de 
suivi

Service de 
l’innovation et de 

l’orientation

● Agrément et suivi des navires et établissements à 
terre

● Agrément et suivi des marchés de 1ère vente  et de 
gros (halles &MG)

Organigramme de la Division de la qualité et de l’innovation
الجودة و التطويرالهيكل التنظيمي لقسم

(1)

قسم الجودة و 
التطوير

مصلحة الجودة و 
المعايير

اعتماداتمصلحة 
الاستغلال و 

التتبع

مصلحة التطوير 
والارشاد

اعتمادات و التتبع للبواخر والمؤسسات●

ع اعتمادات و التتبع للأسواق السمك وأسواق بي●
السمك بالجملة
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Attributions du Service des agréments d’exploitation et de suivi

Service des agréments 
d’exploitation et de suivi

•Agrément et suivi des navires et 
établissements à terre

•Agrément et suivi  des marchés de 
1ère vente  et de gros (halles & 
MG)

Agréments des exploitations :

•Traitement et suivi des dossiers administratifs et techniques des demandes
d’autorisation : des sociétés de transformation, des navires de pêche hauturière,
des halles et marchés de gros

•Coordination avec l’ONSSA sur les études de nouveaux projets et agréments de
ceux-ci

Suivi sanitaire des établissements et navire de pêches agrées : 

• Suivi sanitaire des établissements de pêche, de conditionnement, de traitement 
des produits de la pêche à terre et en mer et du coquillages, des bateaux de 
pêche hauturière, halle aux poissons et CAPI

• Suivi sanitaire des infrastructures techniques (ports, quai et autres 
infrastructures portuaires ) 

Accompagnement des industriels du secteur : 

•A la demande des industriels assistance technique au respect des conditions 
sanitaires à la mise en place de nouveaux projets ou de projets en cours 

• Suivi de la mise en conformité des différents segments d’activité de la filière en 
matière d’hygiène et de qualité

•Accompagnement des auditeurs étrangers (OAV de l’UE, Russes …)
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اعتمادات الاستغلال و التتبعمهام مصلحة 

و الاستغلالاعتماداتمصلحة 
التتبع

اعتمادات و التتبع للبواخر •
والمؤسسات

اعتمادات و التتبع للأسواق السمك•
واسواق السمك 

: للمؤسسات و المقاولات اعتمادات

.وبةدراسة و تتبع الملفات  الإدارية و التقنية المطل●

التنسيق مع المكتب الوطني لسلامة الصحية ●
للمنتجات الغذائية

بنية التتبع الصحي للوحدات ومراكب الصيد وكذالك لل●
(,,الميناء، الرصيف)التحتية 

المرافقة الفنية للمقاولات لإنشاء المؤسسات و ●
,تصميمها و تهيئها

بات التتبع لمراقبة مدى مطابقة المؤسسات للمتطل●
. المنصوص عليها في النصوص التشريعية
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Division de la 
qualité et de 
l’innovation

Service de la qualité 
et de la 

normalisation

Service des 
agréments 

d’exploitation et de 
suivi

Service de 
l’innovation et de 

l’orientation

● Coordination des travaux de normalisation

● Coordination du suivi de la salubrité des zones 
conchylicoles

قسم الجودة و 
التطوير

مصلحة الجودة و 
المعايير

اعتماداتمصلحة 
الاستغلال و 

التتبع

مصلحة التطوير 
والارشاد

حري تنسيق أعمال اقرار معايير منتجات الصيد الب●

اتتنسيق و تتبع صحة الوسط البحري لصدفي●

Organigramme de la Division de la qualité et de l’innovation
الجودة و التطويرالهيكل التنظيمي لقسم

(2)
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Attributions du Service de la qualité et de la normalisation

Service de la qualité et de la 
normalisation

•Coordination des travaux de 
coordination

•Coordination et suivi sanitaire du 
milieu marin  des zones conchylicole

● Suivi et évaluation sanitaire des zones de
ramassage des coquillages (coordination des
travaux de la commission chargée du suivi
des zones conchylicoles)

Approbation des normes

● Proposition des normes spécifiques à la
pêche maritime dans le cadre de la
commission technique des produits de la
pêche.
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المعاييرمصلحة الجودة و مهام 

مصلحة الجودة و المعايير

تنسيق و تتبع صحة الوسط •
البحري لصدفيات

تنسيق أعمال اقرار معايير •
منتجات الصيد البحري 

تنسيق )مناطق جمع  الصدفيات مخاطرتتبع وتقييم ●
(اتأشغال اللجنة المكلفة بتتبع الوسط البحري للصدفي

اقرار المعايير

تقنيةاقتراح معايير خاصة بالصيد البحري في اطار اللجنة ال●

المشاركة في أعمال اليقظة القانونية 
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Division de la 
qualité et de 
l’innovation

Service de la qualité 
et de la 

normalisation

Service des 
agréments 

d’exploitation et de 
suivi

Service de 
l’innovation et de 

l’orientation

- Promotion de la R&D des Industries de la Pêche

- Modernisation et innovation des industries de la pêche

maritime

قسم الجودة و 
التطوير

مصلحة الجودة و 
المعايير

اعتماداتمصلحة 
الاستغلال و 

التتبع

مصلحة التطوير 
والارشاد

الصيد البحريفي صناعات والإبتكارتحديث -

يد انعاش البحث العلمي والتطوير في صناعات الص-
البحري

Organigramme de la Division de la qualité et de l’innovation
الجودة و التطويرالهيكل التنظيمي لقسم

(3)
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Attributions du Service de l’innovation et de l’orientation

Service de l’innovation et de
l’orientation

• Promotion de la R&D des
Industries de la Pêche

• Modernisation et innovation
des industries de la pêche

Définition des contours de l’innovation industrielle :

● Identification des opportunités et perspectives de l’innovation des
industries de la pêche maritime

● Participation au comité National de Recherche et Innovation Halieutique et
Aquacole

● Suivi de la mise en place du mécanisme d’appels à projets innovants

● Accompagnement de la Valorisation des coproduits

Orientation des industriels :

● Promotion d’innovation, Intégration de l’innovation dans les filières des
industries de la pêche

● Récolte des requêtes relatives à l’innovation des produits proposés

● Mise en place d’un prix de l’innovation
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مهام مصلحة التطوير والارشاد

ادمصلحة التطوير والارش

ر انعاش البحث العلمي والتطوي•
في صناعات الصيد البحري

في صناعاتوالإبتكارتحديث •
الصيد البحري

ارشاد المهنيين 

فرص انجاز دراسة لتحديد الوضعية الراهنة و توجيه المهنيين لل● 
الممكن استغلالها 

جمع الطلبات المعروضة المتعلقة بابتكار المنتجات● 

إنشاء جائزة الابتكار● 

تحديد مجال ابتكار
فرص وافاق تطوير المنتجات البحريةتحديد ● 
في اللجنة الوطنية للبحوث والابتكار في مجال المشاركة ● 

المصايد والاستزراع المائي 
المبتكرةالمشاريع مراقبة إنشاء آلية تقديم● 

المشتقةدعم تثمين المنتجات ● 
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Division de la compétitivité et de 
l’organisation des métiers

قسم التنافسية و تنظيم المهن
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Division de la 
compétitivité et de 
l’organisation des 

métiers

Service de 
l’organisation des 

métiers

Service de la 
compétitivité et de 

l’accès aux marchés

Service des labels 
et performance

● Développement et modernisation des établissements 
à terre

● Suivi pour la création des pôles de compétitivité

Organigramme de la Division de la compétitivité et de l’organisation des métiers

التنافسية و تنظيم المهنلقسمالهيكل التنظيمي 
(1)

قسم التنافسية و 
تنظيم المهن

مصلحة تنظيم 
المهن

ة مصلحة التنافسي
و الولوج إلى 

الأسواق

مصلحة الترميز 
والأداء المتميز

تتبع إنشاء أقطاب التنافسية●

تنمية و تحديث المؤسسات●

19



Attributions du Service de la compétitivité et de l’accès aux 
marchés 

Service de la compétitivité 
et de l’accès aux marchés 

• Développement et 
modernisation des 
établissements à terre

• Suivi pour la création des 
pôles de compétitivité

Accès aux marchés :

● Participation aux négociations des accords de libre-échange et les
conventions tarifaires et commerciales.

● Prospection de nouveaux accords de libre échange internationaux et
régionaux

● Suivi des négociations existantes (OMC, UE…) et préparation de nouveaux
accords ( Union islamique…)

● Gestion des demandes de franchise douanière

Compétitivité :

● Suivi de l’application du plan de modernisation des entreprises de
valorisation des produits de la mer au Maroc

● Réalisation des études sectorielles à caractère technique, économique et
commercial susceptibles de promouvoir l’industrie, la valorisation des
produits de la mer

● Suivi de la mise en œuvre des Pôles de compétitivité (haliopôle d’Agadir)

● Participation aux travaux du comité du CCG chargé de l’examen des
demandes de garantie et de cofinancement
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الأسواقمهام مصلحة التنافسية و الولوج إلى 

إلى مصلحة التنافسية و الولوج
الأسواق

تنمية و تحديث المؤسسات●

يةتتبع إنشاء أقطاب التنافس●

ولوج الأسواق

يفات المساهمة في المشاركة في مفاوضات اتفاقيات التجارة الحرة واتفاقيات التعر●
.والتجارة

استكشاف اتفاقيات التجارة الحرة الدولية والإقليمية الجديدة●

وإعداد ...( منظمة التجارة العالمية والاتحاد الأوروبي )متابعة المفاوضات الحالية ●
إدارة طلبات الإعفاء الجمركي ...( الاتحاد الإسلامي )الاتفاقيات الجديدة 

لتنافسيةا

مغرب متابعة تنفيذ خطة التحديث لشركات تصنيع المنتجات البحرية في ال●

ية التي من تحقيق الدراسات القطاعية ذات الطبيعة التقنية والاقتصادية والتجار●
(اكاديرأليوبول)المحتمل أن تعزز الصناعة وتثمين منتجات البحر

متابعة تنفيذ مجموعات التنافسية●

المشاركة في أعمال لجنة مجلس التعاون الخليجي لمراجعة طلبات الضمان● 
والتمويل المشترك
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Division de la 
compétitivité et de 
l’organisation des 

métiers

Service de 
l’organisation des 

métiers 

Service de la 
compétitivité et de 

l’accès aux marchés

Service des labels 
et performance

●Organisation de l’activité de mareyage

● Contrôle du respect de la législation de l’activité de 
mareyage 

قسم التنافسية و 
تنظيم المهن

مصلحة تنظيم 
المهن

ة مصلحة التنافسي
و الولوج إلى 

الأسواق

مصلحة الترميز 
والأداء المتميز

تنظيم نشاط بيع السمك بالجملة ●

ة السمك بالجملمراقبة احترام شروط قانون بيع ●

Organigramme de la Division de la compétitivité et de l’organisation 
des métiers

التنافسية و تنظيم المهنلقسمالهيكل التنظيمي 
(2)
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Attributions du Service de l’organisation des métiers 

Service de l’organisation des 
métiers 

● Organisation de l’activité de 
mareyage

● Contrôle du respect de la 
législation de l’activité de 
mareyage 

Organisation de l’activité de mareyage : 

● Supervision de l’octroi de cartes mareyeurs 

● Audit du processus d’octroi des cartes mareyeurs

Contrôle de l’activité de mareyage : 

● Suivi du contrôle des mareyeurs

● Suivi de la recherche et constatation des infractions 

Développement de l’activité de mareyage : 

● Réalisation des études sectorielles à caractère technique, économique 
et commercial susceptibles de promouvoir l’activité de mareyage

● Mise à jour des procédures d’instruction des dossiers mareyeurs 

● Programme de coopération Maroc/UE : participation à l’étude sur 
l’organisation de l’activité de mareyage
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المهنمهام مصلحة تنظيم 

مصلحة تنظيم المهن

مراقبة احترام شروط قانون •
بيع السمك بالجملة  

تنظيم نشاط بيع السمك •
بالجملة 

:تنظيم نشاط تجارة الأسماك

الإشراف على منح البطاقات التجارية ●

البطاقات التجاريةمراجعة عملية منح●

يحفاظا على شروط القانون التشريعمراقبة نشاط بيع السمك بالجملة ● 

متابعة بحث ومراقبة المخالفات● 

:  تطوير نشاط تجارة الأسماك بالجملة

ن المحتمل الدراسات القطاعية ذات الطبيعة الفنية والاقتصادية والتجارية التي متنفيذ ●
أن تعزز النشاط 

تحديث إجراءات تعليمات ملفات البائعين بالجملة ●

شاط المشاركة في دراسة حول تنظيم ن: برنامج التعاون بين المغرب والاتحاد الأوروبي●
تجارة الأسماك
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Division de la 
compétitivité et de 
l’organisation des 

métiers

Service de 
l’organisation des 

métiers 

Service de la 
compétitivité et de 

l’accès aux marchés

Service des labels 
et performance

● Labellisation des produits de la mer

● Suivi de la performance des différents acteurs du 
secteur 

قسم التنافسية و 
تنظيم المهن

مصلحة تنظيم 
المهن

ة مصلحة التنافسي
و الولوج إلى 

الأسواق

مصلحة الترميز 
والأداء المتميز

ترميز منتجات الصيد البحري●

تتبع أداء مختلف الجهات الفاعلة في قطاع ●
صناعات الصيد 

Organigramme de la Division de la compétitivité et de l’organisation des métiers

التنافسية و تنظيم المهنلقسمالهيكل التنظيمي 
(3)
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Attributions du Service des labels et performance

Service des labels et 
performance

• Labellisation des produits de 
la mer

• Suivi de la performance des 
différents acteurs du secteur 

Labellisation : 

● Promotion pour la labellisation des produits de la mer marocains

● Promotion des démarches de labellisation 

● Réaliser des compagnes de communication et diffusion des produits de la 
mer labellisés

Performance : 

● Suivi de la performance des différentes filières des industries de la pêche
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مهام مصلحة الترميز والأداء المتميز

يزمصلحة الترميز والأداء المتم

ترميز منتجات الصيد البحري•

ة تتبع أداء مختلف الجهات الفاعل•
في قطاع صناعات الصيد 

:الترميز

ةالترويج لترميز المنتجات  بالعلامات البحري●
المغربية

(25-06)تعزيز إجراءات وضع العلامات ●

اعداد حملات التواصل للتعريف بالمنتجات ●
البحرية المغربية ذات العلامة 

:الأداء
دات مع)تتبع أداء القطاعات المختلفة لصناعات الصيد البحري ●

(,,,المعامل
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Réalisations dans le cadre de l’axe Compétitivité

• Approvisionnement des unités de 
valorisation

• la reconversion d’unités de congélation de 
poulpe vers le traitement des petits 
pélagiques au niveau de Dakhla et Laâyoune, 

• l’attribution dans le cadre d’Appels à 
Manifestation d’Intérêt (AMI) de quotas de 
pêche dans la pêcherie des petits pélagiques de 
l’atlantique sud ainsi que l’ouverture de 
l’exploitation des petits pélagiques à la flotte 
côtière à Boujdour.

• en vue de réduire les coûts associés aux 
importations de matière première, il a été 
procédé à la réduction des droits de douane à 
l’importation à 10% pour la quasi-totalité des 
produits de la pêche à l’état frais et congelé

• Organisation de l’activité de 
mareyage

• un cadre juridique par la mise en 
œuvre de la loi 14-08 pour 
l’organisation de l’activité de 
mareyage, maillon de la première 
vente, assurant un rôle important 
dans l’approvisionnement des 
unités de valorisation et du marché 
local
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Accompagnement des industriels sur les 
marchés porteurs (1) : 

En vue de promouvoir la visibilité des produits marocains sur les marchés, le 
département  a mis en place un plan de marketing institutionnel dédié aux industries 
de valorisation des produits de la pêche 

• Au niveau national à travers le programme 
de promotion « HOUT BLADI », en 
partenariat avec l’ONP ; Elle a notamment 
consisté en l’organisation d’une campagne 
média en 2013, d’une campagne de 
sensibilisation à la consommation de 
poisson en milieu scolaire et médical 
(2014), de deux concours de cuisine (2014 
et 2015) et de deux éditions de la fête de la 
sardine (2014 et 2016) ;

• Au niveau international à travers le 
programme de promotion « MOROCCAN 
SEAFOOD », en partenariat avec l’EACCE. 
Plusieurs actions sont menées 
annuellement notamment à travers la 
participation aux salons à l’étranger et 
l’organisation de missions B to B.

• label halieutique, le Département a 
conçu un dispositif de labellisation qui 
repose sur la mise en place d’un label en 
tant que signe officiel de qualité, 
attestant que le produit possède un 
ensemble de caractéristiques spécifiques 
permettant d’établir un niveau de qualité 
élevé, supérieur à celui d’un produit 
standard, et ce afin de différencier l’offre 
marocaine de qualité labellisée. 
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Des produits bien valorisés et compétitifs sur 
les marchés les plus porteurs
Dans le cadre de la promotion de l’innovation dans les industries de la pêche, une étude 
pour l’identification des opportunités et des perspectives de l’innovation des industries de 
la pêche maritime a été réalisée par le Département

• objectifs de l’étude étant ;

• Promouvoir l’innovation auprès des 
entreprises opérant dans l’industrie 
de transformation de la pêche 
maritime. 

• Identification des opportunités et 
perspectives de l’innovation des 
industries de la pêche maritime.

• Intégration de l’innovation dans les 
filières des industries de la pêche. 

• Etablissement d’une base des 
données des produits halieutiques 
innovants 

• Cette étude s’est vue complétée durant 
l’année 2017 par un appel à projets 
innovants, lancé dans le cadre de 
l’action pilote du programme. Suite à cet 
appel à projets, des propositions de 
produits innovants (9 projets) ont été 
sélectionnées et ont bénéficié d’un 
accompagnement et d’une assistance 
technique, par des experts techniques 
internationaux en agroalimentaire, en 
économie et en marketing.

• Dans le cadre de la promotion de 
l’innovation, il ya eu organisation 
pour la 1ère fois des Trophées de 
l’Innovation des Industries 
Halieutiques en marge de la 
cinquième édition du salon 
« HALIEUTIS-2019 ». 
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Pôles de compétitivité : 

• A Agadir : Le Département de la
pêche maritime a lancé la
réalisation d’un pôle de
compétitivité des produits de la
pêche à Agadir sur une surface
brute du parc de 70 ha, dont 55 ha
cessibles. Le parc Haliopolis a
atteint un taux de
commercialisation de 100% des
lots. Plusieurs opérateurs ayant
acquis un lot ont entamé la
réalisation de leur projet. Les
projets de valorisation des
produits de la pêche sont au
nombre de 21 dont 16 sont
destinés à la valorisation et
l’entreposage, et 5 à la fabrication
d’emballage. La quasi-totalité de
ces unités sont nouvellement
créées. A terme, Haliopolis
permettra d’induire un
investissement de 3 MMDH et de
créer près de 5.500 emplois.

• Pôle Sud : Egalement, 
un pôle de 
compétitivité des 
petits pélagiques dans 
la région Sud est en 
cours de création en 
concertation avec le 
Ministère de 
l’Equipement pour la 
prise en charge des 
besoins en 
infrastructures du 
secteur de la pêche au 
niveau du 
dimensionnement du 
nouveau port de 
Dakhla Atlantique.
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• Pôle Nord : l'étude 
de faisabilité a été 
achevée et a 
recommandé la 
création d'une 
structure 
organisationnelle 
intégrant des 
actions d’animation, 
de formation et de 
recherche et 
développement



مهام مديرية صناعات الصيد البحري
ATTRIBUTIONS DE LA DIPM

(1)

• Application des orientations stratégiques pour le développement et la modernisation des
unités de traitement de transformation et de conditionnement des produits de la mer et la
mise en œuvre des actions nécessaires y compris les mesures visant à encourager les
investissements ;

لصيدامنتجاتتوضيبوتحويلومعالجةوحداتتنميةلضمانالإستراتيجيةالتوجهاتتطبيق•
.الاستثماراتتشجيعإلىالراميةالتدابيربكلالقيامووتطويرهاالبحري
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مهام مديرية صناعات الصيد البحري
ATTRIBUTIONS DE LA DIPM

(2)

• Participation aux études à caractère technique et économiques et commerciales qui intéressent
les marchés des PM transformés ou traités. Aussi, proposition en coordination avec les
professionnelles des mesures techniques et économiques pour l’amélioration des conditions de
commercialisation de ces produits ;

منتجاتاسواقتهمالتيالتجاريوالاقتصاديوالتقنيالطابعذاتالدراساتفيالمساهمة•
الكفيلةيةالاقتصادوالتقنيةالتدابيراقتراحالمهنيينمعبتنسيقالمعالجة،أوالمحولةالصيد

.المنتجاتهذهتسويقظروفبتحسين
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• Coordination des actions de constitution des normes marocaines des PM et veille à l’adoption
de ces normes à toutes les étapes de production pour garantir la qualité des produits ;

مراحلجميعفيبهاالعملعلىالسهروالبحريالصيدمنتجاتمعاييرإقرارأعمالتنسيق•
.المنتجاتجودةلضمانالإنتاج

مهام مديرية صناعات الصيد البحري
ATTRIBUTIONS DE LA DIPM

(3)
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• Promotion de la recherche et le développement dans les industries de la pêche en
collaboration avec la profession et les entités concernées ;

لمؤسساتاوالمهنيينمعبتنسيقالبحريالصيدصناعاتميدانفيالتطويروبالبحثالنهوض•
.المعنية

مهام مديرية صناعات الصيد البحري
ATTRIBUTIONS DE LA DIPM

(4)
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• Encourager l’innovation dans les industries de la pêche afin d’améliorer la qualité et la
compétitivité pour préconiser un meilleur accès aux marchés internationaux ;

سيةالتنافتعزيزوالجودةتحسينأجلمنالصيدصناعاتمجالفيوالابتكارالتجديدتشجيع•
.الدوليةالأسواقلولوج

مهام مديرية صناعات الصيد البحري
ATTRIBUTIONS DE LA DIPM

(5)
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• Octroi des autorisations et agréments sur le plan sanitaire aux bateaux de la pêche , aux
établissements et aux unités dont l’activité concerne les PM et d’aquaculture y compris celles
des produits dérivés des PM tel que les huiles et les farines de poissons et ce, selon les
dispositions des textes réglementaires en vigueur notamment la loi 28-07 de la sécurité
sanitaire des produits alimentaires ;

جالمفيتنشطالتيوالمقاولاتللمؤسساتالصحيالمستوىعلىالاعتمادوالترخيصمنح•
منةالمشتقالمنتجاتذاتالمؤسساتوكذلكالبحريةالأحياءتربيةوالبحريالصيدمنتجات
يميةالتنظوالتشريعيةالنصوصاحكاموفقالسمكدقيقوكالزيوتالبحريالصيدمنتجات
.(الغذائيةللمنتجاتالصحيةبالسلامةالمتعلق28-07رقمالقانون)العملبهاالجاري

مهام مديرية صناعات الصيد البحري
ATTRIBUTIONS DE LA DIPM

(6)
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• Encourager l’utilisation des labels qualité au niveau de toutes les activités ;

.تشجيع وضع علامات الترميز على مستوى كافة سلاسل الإنتاج•

مهام مديرية صناعات الصيد البحري
ATTRIBUTIONS DE LA DIPM

(7)
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• Diffusion des techniques et des méthodes nécessaires pour améliorer la valeur des PM,
traitement, transformation, conditionnement, transport, entreposage et distributions ….

ووتخزينهاهاتوضيبووتحويلهامناولتها،والبحريالصيدمنتجاتقيمةمنللرفعاللازمةوالمناهجالتقنياتتعميم•
.....توزيعها

مهام مديرية صناعات الصيد البحري
ATTRIBUTIONS DE LA DIPM

(8)
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• Veiller à l’organisation des activités de vente de poisson en gros (mareyage) notamment l’octroi
des autorisations et la délivrance de cartes de mareyeurs;

(ملةبالجالسمكبائعبطاقةمنحالنشاط،هذالممارسةالترخيصمنح)بالجملةالسمكبيعنشاطتنظيمعلىالسهر•

مهام مديرية صناعات الصيد البحري
ATTRIBUTIONS DE LA DIPM

(9)
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• Contrôle du respect de l’application des textes réglementaires relatifs à l’activité de mareyage.

بائعفيتوفرهالواجباالمعاييروبالجملةالسمكبيعنشاطشروطتحددالتيالتنظيميةوالتشريعيةبالنصوصالتقيدمراقبة•
.بالجملةالسمك

مهام مديرية صناعات الصيد البحري
ATTRIBUTIONS DE LA DIPM

(10)
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شكرا
Merci


